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Product fiche

Product Fiche

Brand INDESIT
Model DFG 26B10
Rated capacity in standard place settings (1) 13
Energy efficiency class on a scale from A+++ (low consumption) to D (high consumption) A+
Energy consumption per year in kWh (2) 295.0
Energy consumption of the standard cleaning cycle in kWh 1.04
Power consumption of the off-mode in W 0.5
Power consumption of the left-on mode in W 5.0
Water consumption per year in litres (3) 3080.0
Drying efficacy class on a scale from G (low efficacy) to A (high efficacy) A
Programme time for standard cleaning cycle in minutes 190

The duration of the left-on mode in minutes 10

Noise in dB(A) Re 1pW 51
Built-in model No
NOTES

1) The information on the label and fiche relates to the standard cleaning cycle, this programme is suitable to clean normally
soiled tableware and it is the most efficient programme in terms of combined energy and water consumption. The standard
cleaning cycle corresponds to the Eco cycle.

2) Based on 280 standard cleaning cycles using cold water fill and the consumption of the low power modes. Actual energy
consumption depends on how the appliance is used.

3) Based on 280 standard cleaning cycles. Actual water consumption depends on how the appliance is used.




Precautions and advice
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This appliance was designed and manufactured
in compliance with international safety standards
The following information has been provided for
safety reasons and should therefore be read
carefully.

Keep this instruction manual in a safe place for future
reference. If the appliance is sold, given away or
moved, please ensure the manual is kept with the
machine.

Please read these instructions carefully: they contain
important information on installation, use and safety.

This appliance is designed for domestic use or
similar applications, for example:

- staff kitchen areas in shops, offices and other work
environments;

- farmhouses;

- use by guests in hotels, motels and other residential
settings;

- bed & breakfasts.

General safety

e The appliance should not be operated by people
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capacities, or by inexperienced
people who are not familiar with the product,
unless supervision or instructions on how to
use it are provided by someone who assumes
responsibility for their safety.

e An adult must supervise children at all times to
prevent them from playing with the appliance.

e The appliance was designed for domestic
use inside the home and is not intended for
commercial or industrial use.

* The appliance must be used by adults only to
wash domestic crockery in accordance with the
instructions in this manual.

e The appliance must not be installed outdoors,
even in covered areas. It is extremely dangerous
to leave the machine exposed to rain and storms.

¢ Do not touch the appliance when barefoot.

¢ When unplugging the appliance always pull the
plug from the mains socket. Do not pull on the
cable.

e The water supply tap must be shut off and the
plug should be removed from the electrical socket
before cleaning or maintaining the appliance.

e |f the appliance breaks down, do not under any
circumstances touch the internal parts in an
attempt to perform the repair work yourself.

e Do not lean or sit on the open door of the
appliance: this may cause the appliance to
overturn.

e The door should not be left open as it may create
a dangerous obstacle.

e Keep detergent and rinse aid out of reach of
children.

e The packaging material should not be used as a
toy for children.

Disposal

e Disposal of packaging material: observe local
legislation so that the packaging may be reused.

e The European Directive 2012/19/EU relating
to Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE) states that household appliances should
not be disposed of using the normal solid urban
waste cycle. Exhausted appliances should be
collected separately in order to optimise the re-
using and recycling rate of the materials inside the
machine, while preventing potential damage to
the environment and public health. The crossed-
out dustbin symbol is marked on all products to
remind the owners of their obligations regarding
separated waste collection.
For further information relating to the correct
disposal of household appliances, owners may
contact the relevant public authority or the local
appliance dealer.

Saving energy and respecting the
environment

Savmg water and energy
e Only begin a wash cycle when the dishwasher is
full. While waiting for the dishwasher to be filled,
prevent unpleasant odours using the Soak cycle
(see Wash cycles).

e Select a wash cycle that is suited to the type of
crockery and to the soil level of the crockery using
the Table of wash cycles:

- for dishes with a normal soil level use the Eco
wash cycle, which ensures low energy/water
consumption levels.

- If the load is smaller than usual activate the Half
Load option* (see Start-up and use).

e |f your electricity supply contract gives details of
electricity-saving time bands, run wash cycles
when electricity prices are lower. The Delayed
Start button * (see Start-up and use) helps you
organise the wash cycles accordingly.

Phosphate-free and chlorine-free detergents

containing enzymes

¢ We strongly recommend that you use detergents
that do not contain phosphates or chlorine, as
these products are harmful to the environment.

e Enzymes provide a particularly effective action at
temperatures around 50°C. As a result detergents
containing enzymes can be used in conjunction
with low-temperature wash cycles in order to
achieve the same results as a normal 65°C wash
cycle.

e To avoid wasting detergent, use the product in
appropriate quantities based on the manufacturer’s
recommendations, the hardness of the water,
the soil level and the quantity of crockery to
be washed. Even if they are biodegradable,
detergents contain substances which may alter
the balance of nature.

* Only available in selected models.




Installation and Assistance

If the appliance must be moved at any time, keep it in an
upright position; if absolutely necessary, it may be tilted onto its
back.

Positioning and levelling

1. Remove the appliance from all packaging and check that
it has not been damaged during transportation. If it has been
damaged, contact the retailer and do not proceed any further
with the installation process.

2. Arrange the dishwasher so that its sides or back panel are in
contact with the adjacent cabinets or the wall. This appliance
can also be recessed under a single Worktop* (see the Assembly
Instruction sheet.)

3. Position the dishwasher on a level sturdy floor. If the floor
is uneven, the front feet of the appliance should be adjusted
until it reaches a horizontal position. If the appliance is levelled
correctly, it will be more stable and much less likely to move or
cause vibrations and noise while it is operating.

4% To adjust the height of the rear foot, turn the red hexagonal
bushing on the lower central part at the front of the dishwasher
using a hexagonal spanner with an opening of 8 mm. Turn the
spanner in a clockwise direction to increase the height and in an
anticlockwise direction to decrease it (see Building-in Instruction
sheet attached to the documentation.)

Connecting the water and electricity supplies

Connection to the water and electricity supplies should only
be performed by a qualified technician.

The dishwasher should not stand on the water hoses or
electricity supply cable.

The appliance must be connected to the water supply
network using new hoses.

Never use old or second hand hose sets. Do not reuse hose
sets from any previously installed dishwasher.

The water inlet and outlet hoses and the electricity supply cable
may be positioned towards the right or the left in order to achieve
the best possible installation.

Connecting the water inlet hose

e To a suitable cold water connection point: before attaching
the hose, run the water until it is perfectly clear so that any
impurities that may be present in the water do not clog the
appliance; after performing this operation, screw the inlet
hose tightly onto a tap with a % gas threaded connection.

® To a suitable hot water connection point: your dishwasher
may be supplied with hot water from the mains supply (if you
have a central heating system with radiators) provided that it
does not exceed a temperature of 60°C.

Screw the hose to the tap as described for connection to a

cold water supply.

If the inlet hose is not long enough, contact a specialist store
or an authorised technician (see Assistance.)

The water pressure must be within the values indicated in
the Technical Data table (see aagjacent information.)

The hose should not be bent or compressed.

Connecting the water outlet hose

Connect the outlet hose (without bending it) to a drain duct with
a minimum diameter of 4 cm.

The outlet hose must be at a height ranging from 40 to 80 cm
from the floor / surface where the dishwasher rests (A).

Before connecting the water outlet hose to the sink drain, remove
the plastic plug (B).

Anti-flooding protection

To ensure floods do not occur, the dishwasher:

- is provided with a special system which blocks the water supply
in the event of anomalies or leaks from inside the appliance.
Some models are also equipped with the supplementary safety
device New Acqua Stop*, which guarantees anti-flooding
protection even in the event of a supply hose rupture.

e WARNING: HAZARDOUS VOLTAGE!

Under no circumstances should the water inlet hose be cut, as
it contains live electrical parts.

Electrical connection

Before inserting the plug into the electrical socket, make sure

that:

e The socket is earthed and complies with current regulations.

e the socket can withstand the maximum load of the appliance,
which is indicated on the data plate located on the inside of
the door
(see Description of the appliance),

e The power supply voltage falls within the values indicated on
the data plate on the inside of the door.

e The socket is compatible with the plug of the appliance. If
this is not the case, ask an authorised technician to replace
the plug (see Assistance); do not use extension cables or
multiple sockets.

Once the appliance has been installed, the power supply
cable and the electrical socket should be easily accessible.

The cable should not be bent or compressed.

If the power supply cable is damaged, it must be replaced
by the manufacturer or its Technical Assistance Service in order
to prevent all potential hazards (see Assistance.)

* Only available in selected models.
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Anti-condensation strip*

After installing the dishwasher, open the door and stick the
adhesive transparent strip under the wooden shelf in order
to protect it from any condensation which may form.

Advice regarding the first wash cycle

After the installation, remove the stoppers from the racks and the
retaining elastic elements from the upper rack, if any.
Immediately before the fist washing, completely fill the salt
dispenser with water and add only then approximately 1
kg of salt (see chapter entitled Rinse aid and refined salt).
The water may overflow: this is normal and is not a cause
for concern. Select the water hardness value (see chapter
entitled Rinse aid and refined salt). - After the salt has been
poured into the machine, the LOW SALT indicator light™
switches off.

ﬂ If the salt container is not filled, the water softener and
the heating element may be damaged as a result.

Assistance

Before contacting Assistance:

e Check whether the problem can be resolved using the
Troubleshooting guide (see Troubleshooting).

e Restart the programme to check whether the problem
has ceased to exist.

e |f the problem persists, contact the Authorised
Technical Assistance Service.

Never use the services of unauthorised technicians.

Please have the following information to hand:

e The type of malfunction.

e The appliance model (Mod.).

® The serial number (S/N).

This information can be found on the appliance data plate
(see Description of the appliance).

The machine has a buzzer/set of tones (depending on the
aishwasher model) to inform the user that a command has
been implemented: power on, cycle end etc. *

The symbols/indicator lights/LEDs on the control panel/
display may vary in colour and may have a flashing or fixed
light (aepending on the dishwasher moadel).

The display* provides useful information concerning the
type of wash cycle, drying/wash-cycle phase, remaining
time, temperature etc etc.

Technical data

width 60 cm
Dimensions height 85 cm
depth 60 cm
Capacity 13 standard place-settings

0,05 + 1MPa (0.5 + 10 bar)

Water supply pressure 7.25— 145 psi

Power supply voltage  See appliance data plate

Total absorbed power See appliance data plate

Fuse See appliance data plate

C€
hid

This dishwasher conforms to the
following European Community
Directives:

-2006/95/EC (Low Voltage)
-2004/108/EC (Electromagnetic
Compeatibility)

-2009/125/EC (Comm. Reg.
1016/2010) (Ecodesign)
-97/17/EC (Labelling)
-2012/19/EU Waste Electrical
and Electronic Equipment
(WEEE)

* Only available in selected models.




Description of the

appliance
m Overall view

E ] 1. Upper rack
2. Upper sprayer arm
3 3 3. Tip-up dispensers
| 1 4, Rack height adjuster
4 5. Lower rack
) 6. Lower sprayer arm
7. Washing filter
- 8. Salt dispenser
6 | | 5 9. Detergent dispenser, rinse-aid dispenser and
a A | Active Oxygen device™
=R L 7 10. Data plate
11. Control panel™™*
9
10
1
Control panel
Delayed Start button
Half load button and indicator light and indicator light
Start/Pause button and
Cycle select knob indicator light
ON/OFF/Reset button
o o o}
: _i _i 4 > f’_ 2 @ @START
ECO 7 ? Q -~ gFNF@ PAUSE
65° 550 45° 500 6 3 ?Dh gh ?Dh ek
% eno | O 8

Indicator light Washing and Delayed Start 3h. Indicator light Low Salt

Indicator light Drying and Delayed Start 6h. Indicator light
Low Rinse Aid

Indicator light Wash Cycle End and Delayed Start 9h.

***Only in completely built-in models.
* Only available in selected models.

The number and type of wash cycles and options may vary depending on the dishwasher model.




Loading the racks
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Tips

Before loading the racks, remove all food residues from the
crockery and empty liquids from glasses and containers. No
preventive rinsing is needed under running water.

Arrange the crockery so that it is held in place firmly and does
not tip over; and arrange the containers with the openings facing
downwards and the concave/convex parts placed obliquely,
thus allowing the water to reach every surface and flow freely.
Make sure that the lids, handles, trays and frying pans do not
prevent the sprayer arms from rotating. Place any small items
in the cutlery basket.

Since plastic dishes and non-stick frying pans usually retain more
water drops, their drying will be not so good as that of ceramic
or stainless-steel dishes.

Lightweight items such as plastic containers should be placed
in the upper rack and arranged so that they cannot move.
After loading the appliance, make sure that the sprayer arms
can rotate freely.

Lower rack
The lower rack can hold pans, lids, dishes, salad bowls, cutlery
etc. Large plates and lids should ideally be placed at the sides.
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Very soiled dishes and pans should be placed in the lower rack
because in this sector the water sprays are stronger and allow
a higher washing performance.

*Only available in selected models with different numbers and
positions.

Several dishwasher models are fitted with tip-up sectors”™.
They can be used in a vertical position when arranging dishes
or in a horizontal position (lower) to load pans and salad bowls
easily.
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Cutlery basket

The basket is equipped with top grilles for improved cutlery
arrangement. The cutlery basket should be positioned only at
the front of the lower rack

Knives and other utensils with sharp edges must be placed
in the cutlery basket with the points facing downwards or they
must be positioned horizontally in the tip-up compartments on
the upper rack

Upper rack
Load this rack with delicate and lightweight crockery such as
glasses, cups, saucers and shallow salad bowls.
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Several dishwasher models are fitted with tip-up sectors™.
They can be used in a vertical position when arranging tea/
dessert saucers or in a lower position to load bowls and food
containers.




Tip-up compartments with adjustable position

The side tip-up compartments can be positioned at three
different heights to optimize the arrangement of crockery inside
the rack.

Wine glasses can be placed safely in the tip-up compartments
by inserting the stem of each glass into the corresponding slots.

L

Cutlery tray™*

Some dishwasher models are fitted with a sliding tray which
can be used to hold serving utensils or small cups. For
optimum washing performance, avoid positioning bulky
crockery directly below the tray.

The cutlery tray can be removed (see Figure).
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Before loading the tray, make
sure the supports are prop-
erly coupled to the upper rack
(see Figure).

The upper rack can be adjusted for height based on requirements:
high position to place bulky crockery in the lower rack and low
position to make the most of the tip-up compartments/sectors
by creating more space upwards.

Adjusting the height of the upper rack

In order to make it easier to arrange the crockery, the upper rack
may be moved to a higher or lower position.

The height of the upper rack should be adjusted WHEN THE
RACK IS EMPTY.

NEVER raise or lower the rack on one side only.

If the rack is equipped with a Lift-Up device® (see figure), lift
it up by holding its sides. To restore the lower position, press
the levers (A) at the sides of the rack and follow the rack down.

Unsuitable crockery

e Wooden crockery and cutlery.

e Delicate decorated glasses, artistic handicraft and antique
crockery. Their decorations are not resistant.

e Parts in synthetic material which do not withstand high
temperatures.

e Copper and tin crockery.

e Crockery soiled with ash, wax, lubricating grease or ink.

The colours of glass decorations and aluminium/silver pieces can

change and fade during the washing process. Some types of

glass (e.g. crystal objects) can become opaque after a number

of wash cycles too.

Damage to glass and crockery

Caused by:

e Type of glass and glass production process.

e Chemical composition of detergent.

e \Water temperature of rinse cycle.

Tips:

e Only use glasses and porcelain guaranteed by the
manufacturer as dishwasher safe.

e Use a delicate detergent suitable for crockery.

e (Collect glasses and cutlery from the dishwasher as soon as
the wash cycle is over.

* Only available in selected models.




Start-up and use
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Starting the dishwasher

1. Turn the water tap on.

2. Switch on the appliance by pressing the ON/OFF button.

3. Open the door and pour in a suitable amount of detergent
(see Measuring out the detergent).

4. Load the racks (see Loading the racks)and shut the door.
5. Select the wash cycle by turning the SELECT WASH CYCLE
knob: align the notch on the knob with the number or symbol
representing the desired wash cycle. The START/PAUSE
indicator light will go on.

6. Select the wash options* (see Options and Special Wash
Cycles).

7. Start the cycle by pressing the START button; the indicator
light will stop flashing and stay lit (fixed light). The indicator light
corresponding to the wash phase will go on, signalling that the
wash cycle has begun.

8. At the end of the wash cycle the END indicator light will go on
(fixed light). Switch off the appliance by pressing the ON/OFF
button, shut off the water tap and unplug the appliance from
the electricity socket.

9. Wait a few minutes before removing the crockery to avoid
getting burnt. Unload the racks, beginning with the lower level.

- The machine will switch off automatically during lon
PN . The machine will switch off automatically during long
periods of inactivity in order to minimise electricity
consumption.

Changing a wash cycle in progress

If a mistake was made in the wash-cycle selection process, it is
possible to change the cycle provided that it has only just begun:
once the wash cycle has started, in order to change the wash
cycle switch off the machine by pressing and holding the ON/
OFF/Reset button. Switch it back on using the same button and
select the desired wash cycle and options.

Adding extra crockery

Press the Start/Pause button and open the door, taking care to
avoid the escaping steam, and place the crockery inside the
dishwasher. Press the Start/Pause button: The cycle will start
again after a long beep has been emitted.

If the delayed start has been set, at the end of the countdown
the wash cycle will not start. It will stay in Pause mode.

Press the Start/Pause button to pause the machine; the wash
cycle is stopped.
At this stage the wash cycle cannot be changed.

Accidental interruptions

If the door is opened during the wash cycle or there is a power
cut, the cycle stops. It starts again from the point at which it
was interrupted once the door has been shut or the electricity
supply restored.

* Only available in selected models.

Measuring out the detergent

A good wash result also depends on the correct
amount of detergent being used. Exceeding the stated
amount does not result in a more effective wash and
increases environmental pollution.

Based on how soiled the items are, the amount can be
adjusted to individual cases using powder or liquid
detergent.

In the case of normally soiled items, use approximately
either 35 gr (powder detergent) or 35 ml (liquid detergent).
If tablets are used, one tablet will be enough.

If the crockery is only lightly soiled or if it has been rinsed
with water before being placed in the dishwasher, reduce
the amount of detergent used accordingly.

For good washing results also follow the instructions shown
on the detergent box.

For further questions please ask the detergent producers'
Advice Offices.

To open the detergent dispenser use the opening device “A”.

Introduce the detergent into the dry dispenser “B” only.
Place the amount of detergent for pre-washing directly
inside the tub.

1. When measuring out the detergent refer to the Table of wash
cycles to add the proper quantity. Compartment B comprises
a level showing the maximum quantity of liquid or powder
detergent that can be added to each cycle.

2. Remove detergent residues from the edges of the dispenser
and close the cover until it clicks.

3. Close the lid of the detergent dispenser by pulling it up until
the closing device is secured in place.

The detergent dispenser automatically opens up at the right time
according to the wash cycle.

If all-in-one detergents are used, we recommend using the TABS
option, because it adjusts the cycle so that the best washing
and drying results are always achieved.

ﬂ Only use detergent which has been specifically designed
for dishwashers.

DO NOT USE washing-up liquid.

Using excessive detergent may result in foam residue
remaining in the machine after the cycle has ended.

The use of tablets is only recommended for models which
offer the MULTI-FUNCTIONAL TABLETS option.

To achieve the best results from each washing and drying
cycle, powder detergent, liquid rinse aid and salt should
be used.




Wash cycles

Wash-cycle data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 50242.
Based on the different conditions of use, the wash-cycle duration and data can change.

The number and type of wash cycles and options may vary depending on the dishwasher model.

Wash Cvcle Water Energy
Wash Cycle Drying Options Y Consumption (I/ | Consumption
Duration

cycle) (kWhlcycle)
1. Eco Yes Half Load - Delayed Start 03:10° 11,0 1,04
2.Intensive  {* | Yes Half Load - Delayed Start 02:30’ 16,5 1,70
3. Normal T Tl Yes Half Load - Delayed Start 02:00° 16,0 1,35
4. Delicates ? Yes Half Load - Delayed Start 01:30° 12,0 1,10
5. Rapid 40’ g No Delayed Start 00:40 9,0 0,95
6. Prewash @ No Half Load - Delayed Start 00:10’ 4,0 0,01

Instructions on wash-cycle selection and detergent dosage

1. The ECO wash cycle is the standard cycle to which the energy label data refers. It can be used to wash crockery with a normal
soil level and is the most efficient cycle in terms of energy and water consumption for this type of crockery.

27 gr/ml + 6 gr/ml** — 1 Tab (**Quantity of pre-washing detergent)

2. Heavily soiled dishes and pans (not to be used for delicate items). 30 gr/ml — 1 Tab

3. Normally soiled pans and dishes. 27 gr/ml + 6 gr/ml** — 1 Tab

4. Economic and fast wash for delicate items which are sensitive to high temperatures. 30 gr/ml — 1 Tab
5. Fast cycle to be used for slightly dirty dishes (ideal for 2 place settings) 25 gr/ml -1 Tab

6. Pre-wash while awaiting completion of the load with the dishes from the next meal. No detergent.

Standby consumption: Left-on mode consumption: 5,0 W - Off mode consumption: 0.5 W

10



Special wash cycles

and Options
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Notes:

Optimum performance levels when using the “"Rapid 40" cycle
can be achieved by respecting the specified number of place
settings.

To reduce consumption even further, only run the dishwasher
when it is full.

Note for Test Laboratories: for information on comparative EN
testing conditions, please send an email to the following address:
assistenza_en_lvs@indesitcompany.com

Wash options*

The OPTIONS may only be set, changed or reset after
the wash cycle has been selected and before the Start/
Pause button has been pressed.

Only the options which are compatible with the type of wash
cycle set may be selected. If an option is not compatible
with the selected wash cycle (see 7able of wash cycles), the
corresponding symbol/LED flashes rapidly 3 times.

If an option is selected which is not compatible with another
previously-selected option, it will flash 3 times and go off,
while the most recently selected option will remain active.
To deselect an option which has been set by mistake, press
the corresponding button again.

Half load

If there are not many dishes to be washed, a half
load cycle may be used in order to save water, electricity
and detergent. Select the wash cycle and press the HALF
LOAD button; the indicator light will go on.
Press the HALF LOAD button again to deselect this option.

Remember to halve the amount of detergent.

-, Delayed start
C\j Itis possible to delay the start time of the wash cycle

by 3, 6 or 9 hours:
1:After selecting the desired wash cycle and any other
options, press the DELAYED START button. the indicator
light will go on.
2: Select the desired delay time by pressing the Delayed
Start button repeatedly. The wash phase (3 hours), drying
phase (6 hours) and end (9 hours) indicator lights will go on
in succession.
If the Delayed Start button is pressed again, the option is
deselected and the indicator light goes off.
3. After the selection process, the countdown will begin if
the Start/Pause button is pressed. The selected delay-period
indicator light flashes and the Start/Pause button stops
flashing (fixed light).
3. Once this time has elapsed, the DELAYED START indicator
light goes off and the wash cycle begins.

The Delayed Start function cannot be set once a wash
cycle has started.

* Only available in selected models.
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Rinse aid and refined salt

Only use products which have been specifically designed
for dishwashers.

Do not use table/industrial salt or washing-up liquid.
Follow the instructions given on the packaging.

If using a multi-functional product it is not necessary to add
any rinse aid. However, we recommend that you add salt,
especially if you live in an area where the water is hard or
very hard. (Follow the instructions given on the packaging).

If you do not add salt or rinse aid, the LOW SALT* and
LOW RINSE AID indicator lights will stay lit.

Measuring out the rinse aid

Rinse aid makes it easier for the crockery to dry, as water runs off

the surfaces more readily and therefore does not leave streaks

or marks. The rinse aid dispenser should be filled:

e Whenthe LOW RINSE AID indicator Iight* on the control panel
is illuminated, a reserve supply of rinse aid is still available
for 1-2 cycles;

~Nl| @

L0

D

==

1. Open the dispenser “D” by pressing and pulling up the tab
on the lid;

2. Carefully introduce the rinse aid as far as the maximum
reference notch of the filling space - avoid spilling it. If this
happens, clean the spill immediately with a dry cloth.

3. Press the lid down until you hear a click to close it.

NEVER pour the rinse aid directly into the appliance tub.

Adjusting the amount of rinse aid

If you are not completely satisfied with the drying results, you

can adjust the quantity of rinse aid. Switch on the dishwasher

using the ON/OFF button, wait a few seconds and switch it off

using the ON/OFF button. Press the Start/Pause button 3 times;

switch on the machine using the ON/OFF button and access

the adjustment menu - the rinse-aid indicator light is lit (set fo

factory level).

Adjust the level of rinse aid supply using the WASH CYCLE

SELECT knob. There is a rinse aid level for each wash cycle

(0 to 4 max).

Press the ON/OFF button to save the setting.

If the rinse aid level is set to ZERO (ECQO), no rinse aid will be

supplied. The LOW RINSE AID indicator light will not be lit if you

run out of rinse aid.

e |f there are streaks on the crockery, set a low number (1-2).

e |f there are drops of water or limescale marks, set a high
number (3-4).

Setting the water hardness

Every dishwasher is equipped with a water softener which, by
using refined salt designed specially for this type of appliance,
supplies water without limescale which is then used to wash
the crockery.

This dishwasher has a setting that helps reduce pollution and
optimises washing performance in accordance with the water

hardness level in your area. Ask your local water supplier for
this information.

- Switch on the dishwasher using the ON/OFF button, wait a
few seconds and switch it off using the ON/OFF button. Hold
down the Start/Pause button for min. 3 seconds; switch on the
machine using the ON/OFF button and access the adjustment
menu - the salt indicator light is lit.

-Select the desired level using the SELECT WASH CYCLE knob
(110 5" Max.)

(water softener set to meadium level).

Press the ON/OFF button to save the setting.

Even if using multi-functional tablets, fill the salt dispenser.

Water Hardness Table Average salt d!spggser
capacity duration
level °dH °fH mmol/l months
1/ 0-6 0-10 0-1 7 months
2| 6-11 [ 11-20 | 11-2 5 months
3[{12-17 | 21-30 | 21-3 3 months
4|117-34(31-60 | 3,1-6 2 months
5%|34-50 | 61-90 | 6,1-9 2/3 weeks

For values between 0°f and 10°f, we do not recommend the use of salt.
* a setting of 5 may increase cycle duration.
** 1 wash cycle per day.

(°dH = hardness measured in German degrees - °f = hardness
measured in French degrees — mmol/l = millimoles per litre)

Measuring out the refined salt
In order to obtain the best possible results from a wash cycle,
make sure that the salt dispenser is never empty.
Refined salt removes limescale from the water, thus avoiding
the formation of deposits on crockery.
The salt dispenser is located in the lower part of the dishwasher
(see Description)and should be filled:
e When the green float”™ cannot be seen by simply looking at
the cap of the salt dispenser;

e Whenthe LOW RINSE AID indicator light on the control panel
is illuminated *;

Z 1. Remove the lower rack and unscrew
the cap (anticlockwise).
2. The first time you do this: fill the water
@” tank right up to its edge.

3. Position the funnel™ (see figure) and

(@
\Q—:‘// \"'y fill the salt dispenser up to the edge

(approximately 1 kg). It is normal for a
little water to leak out.

4. Remove the funnel* and wipe any salt residues away from
the opening; rinse the cap under running water and then screw
it on, the head facing downwards so as to let the water flow out
of the four slots (star-shaped arrangement) in the lower part of
the cap (cap with green float™).

It is advisable to perform this procedure every time you add
salt to the dispenser.

Make sure the cap is screwed on tightly so that no detergent can
get into the container during the wash cycle (this could damage
the water softener beyond repair).

When necessary, measure out the salt before a wash cycle
so that any saline solution which has leaked out of the salt
dispenser is removed.

* Only available in selected models.
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Care and maintenance

(1) inpesiT

Shutting off the water and electricity
supplies
e Turn off the water tap after every wash cycle to avoid leaks.

e Always unplug the appliance when cleaning it and when
performing maintenance work.

Cleaning the dishwasher

e The external surfaces of the machine and the control panel
can be cleaned using a non-abrasive cloth which has been
dampened with water. Do not use solvents or abrasive
products.

e Any marks on the inside of the appliance may be removed
using a cloth dampened with water and a little vinegar.

Preventlng unpleasant odours
e Always keep the door of the appliance ajar in order to avoid
moisture from forming and being trapped inside the machine.

e (Clean the seals around the door and detergent dispensers
regularly using a damp sponge. This will avoid food becoming
trapped in the seals, which is the main cause behind the
formation of unpleasant odours.

Cleaning the sprayer arms

Food residue may become encrusted onto the sprayer arms
and block the holes used to spray the water. It is therefore
recommended that you check the arms from time to time and
clean them with a small non-metallic brush.

The two sprayer arms may both be removed.

To remove the upper sprayer arm,
turn the plastic locking ring in an
anti-clockwise direction. The upper
sprayer arm should be replaced
so that the side with the greater
number of holes is facing upwards.

The lower sprayer arm can be
removed by pressing on the side
tabs and pulling it upwards.

Cleaning the water inlet filter*

If the water hoses are new or have not been used for an extended
period of time, let the water run to make sure it is clear and free
of impurities before performing the necessary connections. If this
precaution is not taken, the water inlet could become blocked
and damage the dishwasher.

Clean the water inlet filter at the tap outlet regularly.

- Turn off the water tap.

- Unscrew the end of the water inlet hose, remove the filter and
clean it carefully under running water.

- Re-place the filter and screw the water hose back into position.

Cleaning the filters

The filter assembly consists of three filters which remove food
residues from the washing water and then recirculate the water.
They should be cleaned if you wish to achieve the best results
in every wash.

Clean the filters regularly.

The dishwasher should not be used without filters or if the
filter is loose.

o After several washes, check the filter assembly and if necessary
clean it thoroughly under running water, using a non-metallic
brush and following the instructions below:

1. Turn the cylindrical filter C in an anti-clockwise direction and
pull it out (7ig. 7).

2. Remove the cup filter B by exerting a slight pressure on the
side flaps (7ig. 2),

3. Slide out the stainless-steel plate filter A. (7ig. 3).

4. Inspect the trap and remove any food residues. NEVER
REMOVE the wash-cycle pump protection (black detail) (fig.4).

After cleaning the filters, re-place the filter assembly and fix it in
position correctly; this is essential for maintaining the efficient
operation of the dishwasher.

Leaving the machine unused for extended

penods
Disconnect the appliance from the electricity supply and shut
off the water tap.

e |eave the door of the appliance ajar.

e \When you return, run a wash cycle when the dishwasher is
empty.

* Only available in selected models.
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Troubleshooting

m Whenever the appliance fails to work, check for a solution from the following list before calling for Assistance.

Problem: Possible causes / solutions:
The dishwasher cannot be started or | <+ Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button. Switch it back on
controlled. after approximately one minute and reset the program.

The appliance has not been plugged in properly.
The dishwasher door has not been shut properly.

.

The door won’t close.

The lock was released. Strongly push the door until a “clacking” noise is
heard.

No water drains from the
dishwasher.

.

The dishwasher cycle has not finished yet.
The water drain hose is bent (see Installation).
The drain duct is blocked.

The filter is clogged up with food residues.

The dishwasher is too noisy.

The dishes are rattling against each other or against the sprayer arms.

* An excessive amount of foam has been produced: the detergent has not been
measured out correctly or it is not suitable for use in dishwashers (see Start-
up and use).

The dishes and glasses are
covered in a white film or
limescale deposits.

The level of refined salt is low or the dosage setting is not suited to the
hardness of the water (see Rinse aid and salt).

The lid on the salt dispenser was not closed properly.

The rinse aid has been used up or the dosage is too low.

.

The dishes and glasses are
streaked or have a bluish
tinge.

The rinse aid dosage is too high.

The crockery has not been
dried properly.

A wash cycle without a drying cycle has been selected.

The rinse aid has been used up or the dosage is too low (see Rinse aid and
salt).

The rinse aid setting is not suitable.

The crockery is made from non-stick material or plastic.

.

The crockery is not clean.

The racks are overloaded (see Loading the racks.)

The crockery has not been arranged properly.

The sprayer arms cannot move freely.

The wash cycle is too gentle (see Wash cycles).

An excessive amount of foam has been produced: the detergent has not been
measured out correctly or it is not suitable for use in dishwashers (see Start-
up and use).

The lid on the rinse aid compartment was not shut correctly.

The filter is dirty or blocked (see Care and maintenance).

The refined salt level is low (see Rinse aid and salt).

.

.

The dishwasher does not take
any water in - Tap shut-off
alarm.

(The Drying and End indicator lights
flash quickly.)

There is no water in the mains supply.

The water inlet hose is bent (see Installation).

Turn on the tap and the appliance will start after a few minutes.

The appliance stopped because no action was taken when the beep
sounded™. (*Only available on selected models.)

Switch off the machine using the ON/OFF button, turn on the tap and switch
the machine back on after 20 seconds by pressing the same button. Reset the
appliance and restart the wash cycle.

.

* Only available in selected models.
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Uriin bilgilerine

tiriin bilgilerine

Marka INDESIT
Model DFG 26B10
Standart yer yerlesimlerinde nominal kapasite (1) 13

A+++ (dusiik tiketim)’dan D (yuksek tiiketim)’e Enerji verimlilik sinifi A+

kWh cinsinden yillik enerji tiketimi (2) 295.0
kWh cinsinden standart temizleme programinin enerji tiiketimi 1.04
W”de off-modun giig tiiketimi 0.5

W”de left-on modun giic tiketimi 5.0

Litre olarak yillik su tiiketimi (3) 3080.0
A (ylksek verim)’dan G (duslk verim)’e kurutma verimlilik sinifi A

Dakika cinsinden standart temizleme programi igin program siresi 190
Left-on modun dakika cinsinden siresi 10
Yikamada dB(A) re 1 pW cinsinden glrilti 51
Ankastre Model Hayir

Notlar

1) Etiket ve fis zerinde yer alan bilgi, standart yikama programi ile iligkilidir, bu programin normal olarak kirlenmis sofra takimlarini
ytkamak icin uygundur ve kombine enerji ve su tiiketimi agisindan en etkili programlardir. Standart yikama programi, Eco program”dir.

2) Soguk su kullanilan 280 adet standart yikama programina ve ve dusuk giic modlarinin tiketimine dayanmaktadir. Gergek eneriji

tuketimi cihazin nasil kullanildigina gére degisecektir.

3) 280 adet standart yikama programina dayanmaktadir. Gergel su tiiketimi, cihazin nasil kullanildigina baglidir.
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Onlemler ve oneriler

(1) InpesiT

Bu cihaz, uluslararasi glvenlik standartlarina
uygun olarak tasarlanip Uretilmistir. Asagidaki bilgiler
guvenlik amaciyla verilmistir ve bu nedenle dikkatle
okunmalidir.

Bu kullanim kilavuzunu, gelecekte referans olarak
kullanmak Uzere saklayin. Cihazi satarsaniz, birine
hediye ederseniz veya bagka bir yere tasirsaniz, kullanim
kilavuzunu da vermeyi/gétirmeyi ihmal etmeyin.

Litfen bu talimatlari dikkatle okuyun: talimatlar,
kurulum, kullanim ve guvenlik hakkinda dnemli
bilgiler igermektedir.

Bu cihaz, evde kullanmanin yani sira benzeri
uygulamalarda da kullaniimak tGzere tasarlanmistir;
ornegin:

- magazalar, ofisler ve diger ¢calisma ortamlarindaki
personel mutfagi alanlari;

- ciftlik evleri;

- oteller, moteller ve diger yerlesim tirt ortamlarinda
musteriler tarafindan;

- oda-kahvalti sistemiyle hizmet veren turistik tesisler.

Genel guvenlik

+ Bu cihaz, guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanimiyla ilgili talimatlar kendilerine
Ogretilmeden veya bu kisinin gdzetimi altinda olmadan
fiziksel, ruhsal veya akli durumlari yeterli olmayan
kisiler (cocuklar dahil) ya da gerekli bilgi ve tecriibeye
sahip olmayan kisiler tarafindan kullaniimamalidir.

* Yetiskinler, cihazla oynamadiklarindan emin olmak
icin cocuklar her zaman gozetim altinda tutmalidir.

» Cihaz ev ici kullanim igin tasarlanmistir ve ticari
veya endustriyel kullanim amaglanmamisgtir.

* Evbulasiklarinin bu kullanim kilavuzunda belirtilen
sekilde yikanmasi icin makine sadece yetigkinler
tarafindan kullaniimahdir.

* Ayagit, Uzeri kapatilarak olsa bile acik alanlara
kurulmamalidir. Makinenin yagmur ve firtinaya
maruz birakilmasi son derece tehlikelidir.

* Ayaklariniz ¢iplakken cihaza dokunmayin.

» Cihaz fisten ¢cekerken, daima fisi duvardaki
elektrik prizinden cekin, kablodan ¢cekmeyin.
Kablosunu ¢gekmeyin.

* Cihaz temizlenmeden veya bakim yapilmadan
once su besleme muslugu kapatilmali ve cihazin
fisi mutlaka prizden c¢ikariimahdir.

* Makine arizalanirsa, hi¢bir kogulda makineyi
kendiniz tamir etmeye ¢alismayin ve makinenin
i¢ kisimlarina dokunmayin.

« Cihaza yaslanmayin, lUzerine oturmayin: cihaz
devrilebilir.

« Kapak, tehlikeli bir engel yaratabilecegi icin acik
birakilmamalidir.

* Deterjan ve parlaticiyl gocuklarin erisemeyecegi
bir yerde muhafaza edin.

* Ambalaj malzemeleri gocuklar tarafindan oyuncak
gibi kullanilmamalidir:

Elden Cikarma
« Ambalaj malzemesinin elden c¢ikarilmasi:
paketlerin/ambalaj malzemelerinin yeniden

kullanilabilir olup olmadigina dair yerel yasalari
inceleyin.

» Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipmanlarin (AEEE)
elden c¢ikarilmasi hakkinda Avrupa birligi Direktifi
2012/19/EU, elektrikli ev aletlerinin normal
evsel atiklar gibi elden ¢ikarilmamasi gerektigini
belirtmektedir. Hizmet dmrind tamamlayan
cihazlar, makinenin i¢cindeki malzemelerin yeniden
kullanilma ve geri donusturilme maliyetlerinin
optimize edilmesini saglamak ve dogaya ya da halk
sagligina zararh etkileri Gnlemek amaciyla ayri bir
sekilde toplanmalidir. Uzeri ¢arpi isaretli gop kovasi
simgesi, bu atiklarin ayri bir sekilde toplanmasi
gerektigi konusunda o Grinln kullanicilarini
uyarmak amaciyla tim trinlere konmaktadir.
Konutlarda kullanilan elektrikli cihazlarin dogru bir
sekilde elden ¢ikarilmasi konusunda ayrintil bilgi
edinmek igin ilgili kamu kurulusuna ya da yerel
bayinize bagvurabilirsiniz.

Enerji tasarrufu ve Gevreye saygi

Su ve enerji tasarrufu

+ Sadece bulasik makinesi dolu oldugu zaman
yikama devrini baslatin. Bulagsik makinesinin
dolmasini beklerken, sudan gecgirme devrini
kullanarak istenmeyen kokularin olusmasini
onleyin ( Ytkama Devirleri’ne bakin).

* Yikama devirleri tablosunu kullanarak bulasiklarin
kirlilik seviyesine ve bulasik tipine uygun olan
yikama devrini segin:

- normal bulasik seviyesindeki tabaklar igin, distk
enerji ve su tlketimi seviyelerini temin eden
Ekonomik yikama devrini kullanin.

- Bulasiklar normalden daha azsa, Yarim Bulasik
secgenegini etkinlestirin® (bkz. Calistirma ve Kullarnim).

» Elektrik tedarikginiz indirimli elektrik tarifeleri
hakkinda bilgi vermisse, yikama devirlerini
elektrik fiyatlarinin disik oldugu zamanlarda
gerceklestirin. Gecikmeli Calistirma dugmesi *
(bkz. Calistirma ve Kullanim)yikama devirlerinizi
buna gbre duzenlemenize yardimci olur.

Enzim iceren fosfatsiz ve klorsuz deterjanlar

» Bu Urinler gevreye zararli oldugu igin fosfat veya
klor igeren deterjanlari kullanmamanizi kesinlikle
tavsiye ederiz.

» Enzimler 50°C civarindaki sicakliklarda 6zel bir
etki saglar ve bunun sonucunda enzim igeren
deterjanlar normal 65°C'lik yikama devriyle ayni
sonucu elde etmek i¢in dlsUk sicakliktaki yikama
devirlerinde kullanilabilirler.

* Deterjanin bosa kullanilmasini 6énlemek igin,
arinu dretici dnerilerine dayanan miktar, su
sertligi, bulasik seviyesi ve ¢canak ¢émlek
miktarinda kullanin. Toprakta ¢ozunebilir olsalar
bile, deterjanlar doganin dengesinde degisiklik
yapabilecek maddeler igerir.

* Yalnizca belirli modellerde bulunmaktadir.
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Kurulum - Yardim

Tasima halinde cihazi dik tutunuz ya da gerekli oldugu
takdirde arka tarafa dogru yatiriniz.

Yerlestirme ve seviye ayarlama

1. Cihazin ambalajini gikartiniz ve cihazda nakliyat sirasinda
hasar meydana gelip gelmedigini kontrol ediniz. Hasarli ise, cihazi
baglamadan hemen Teknik Servise basvurunuz.

2. Bulasik makinesini, makinenin arka tarafi yada yanlari duvara
yada yanindaki mobilyalara dayanacak sekilde yerlestiriniz.
Cihaz, mutfak tezgahinin altina ankastre edilebilir® (Montaj
bolimdne bakiniz).

3. Bulasik makinesini diiz ve sert bir zemine yerlestiriniz. Cihaz
yatay oluncaya kadar, 6n ayaklari sokerek veya vidalayarak
egrilikleri dengeleyiniz. Cihazin seviyesinin dikkatlice ayarlanmasi
makinenin titremesini, ses ¢ikarmasini ve yerinden oynamasini
engeller.

4% Arka ayagin yuksekligini ayarlamak igin, bulagik makinesinin
alt, on, orta kisminda mevcut olan kirmizi renkteki altigen kilavuz
Uzerinde islem yapiniz. 8 mm'lik agikliga sahip altigen agizl
bir anahtar ile, yuksekligi arttirmak icin saat yoninde ceviriniz
ve yuksekligi azaltmak igin ise saat yonunun tersinde geviriniz.
(belgelere ek ankastre talimatiarr boliimiine bakiniz)

Elektrik ve su baglantilari

Bu cihazin montaji sirasindaki elektrik ve su tesisatlarinin
sadece vasifli personel tarafindan yapilmasi gerekir.

Bulagik makinesi, elektrik kablolari veya borulari Gzerine
yaslanmamalidir.

Cihaz, su dagitma sebekesine yeni borular kullanilarak
baglanmalidir.
Eski borulari yeniden kullanmayiniz.

Montaji kolaylastirmak igin, su doldurma ve bosaltma hortumlari
ve elektrik besleme kablosu saga veya sola dondurdlebilir.

Su besleme hortumunun baglantisi

* Soguk su girisine: doldurma hortumunu 3/4 ing yivli musluga
iyice vidalayiniz, hortumu musluga vidalamadan 6énce suyun
icindeki atiklarin cihazi tikamamasi igin suyu temiz oluncaya
kadar akitiniz.

« Sicak su girisine: merkezi isitma sistemi s6z konusu ise;
bulasik makinesi sicak suya bagl olarak calisabilir, ancak
suyun sicakhgi 60°C’yi gegmemelidir.

Hortumu, soguk su girisine baglanmasi boliminde

aciklandigi gibi musluga vidalayiniz.

Su doldurma hortumunun uzunlugu montaj igin yeterli degil
ise, konusunda uzman bir magazaya ya da yetkili bir teknisyene
basvurunuz (bakiniz Teknik Destek).

Suyun basinci, Teknik veriler tablosunda aktarilan degerler
dahilinde olmalidir (yan tarafa bakiniz).

Hortumun kivrilmamasina, bukilmemesine veya sikismamasina
dikkat ediniz.

Atik su bosaltma hortumunun baglantisi

Atik su bosaltma hortumunu, kivirmadan i¢ gapi en az 4 cm olan
bir bosaltma kanalina baglayiniz

Bosaltma hortumu, zeminden veya bulasik makinesinin destek
zemininden (A) 40 ila 80 cm. arasinda bir yikseklikte olmalidir.

Atik su bosaltma hortumunu lavabonun akis borusuna
baglamadan dnce, plastik tapayi (B) kaldiriniz.

Su basmalarina karsi emniyet sistemi

Bulasik makinesi, su basmasini dnlemek igin:

- herhangi bir ariza ya da igeriden su kaybi olmasi durumunda

su girisini durdurma sistemine sahiptir.

Bazi modeller, besleme hortumunun kopmasi halinde de su
. * . . .

basmalarini 6nleyen, New Acqua Stop~adi verilen ilave bir

emniyet sistemine sahiptir.

4 DIKKAT: TEHLIKELI| GERILIM!

Su doldurma hortumu, her ne olursa olsun asla kesilmemelidir:
¢unki igerdigi bazi pargalar gerilim altindadir.

Elektrik baglantisi

Cihazin fisini bir elektrik prizine takmadan 6nce, asagidakileri

kontrol ediniz:

» prizin toprakli tesisata sahip ve yasal kurallara uygun
oldugunu;

» elektrik prizinin kapagin karsisindaki 6zellikler plakasinda
belirtilen, makinenin maksimum gl¢ yikinu tasiyabildigini
(Cihazin tanimi bolimdine bakiniz),

» besleme geriliminin kapagin karsisindaki 6zellik plakasinda
belirtilen degerler dahilinde oldugunu;

» prizin cihazin figi ile uyumlu oldugunu. Aksi takdirde cihazin
fisinin degistirilmesi icin yetkili bir teknisyene (7eknik Destek
bolimdine bakiniz) basvurunuz, uzatma kablosu ya da ¢oklu
priz kullanmayiniz.

Cihaz monte edildikten sonra, besleme kablosuna ve elektrik
prizine kolayca ulasilabilmelidir.

Kablonun ezilmemesi ve katlanmamasi gerekir.
Besleme kablosu zarar gérmus ise, herhangi bir riski 6nlemek

icin derhal Teknik Destek Servisi veya Uretici firma tarafindan
yenisi ile degistirilmelidir. (Bakiniz Teknik Destek)

*Yalnizca belirli modellerde bulunmaktadir.
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Yogunlagsma onleyici serit*

Bulasik makinesini kurduktan sonra kapagi acin ve bulasik
makinenizi yogusma nedeniyle olusan muhtemel sorunlardan
korumak igin yapiskanli bandi ahsap rafin altina yapistirin.

llk yikama programi hakkinda oneri
Kurulumdan sonra stoperleri raflardan ¢ikarin ve varsa Ust
raftaki elastik sabitleme elemanlarini da sokun.

Cihazin kurulumu tamamlandiktan sonra ve ilk yikama
programini basglatmadan hemen 6nce tuz dagiticisini
tamamiyla su ile doldurun ve ancak bundan sonra yaklasik
1 kg kadar tuz ekleyin (Durulama maddesi ve islenmis
tuz baslikli bolimd inceleyin). Su tasabilir: bu normal
bir durumdur, endise etmeyin. Su sertligi degerini secin
(Durulama maddesi ve islenmis tuz baglikli bolimdi inceleyin).
- Tuz, makinenin icine dokiildiikten sonra, YETERSIZ TUZ
(LOW SALT) gostergesi* sdnecektir.

ﬂ Tuz kabi dolu degilse, su yumusatici ve isitma elemani
bunun sonucunda hasar gorebilir.

Teknik bilgiler

geniglik 60 cm
Boyutlar yukseklik 85 cm
derinlik 60 cm
Kapasite 13 standart yer ayari
Su sebeke 0.05 + 1MPa (0.5 + 10 bar)
basinci 7,25 — 145 psi
Gug l_(aynagl Bilgi levhasina bakiniz
voltaji
Toplam
absorbe edilen Bilgi levhasina bakiniz
glic
Sigorta Bilgi levhasina bakiniz

Bu bulasik makinesi asagidaki
Avrupa Birligi Yonergelerine
uygundur:

-2006/95/EC (distlk voltaj)
-2004/108/EC (elektromanyetik
uyumluluk)

-2009/125/EC (AB Direktifi
1016/2010) (Ecodesign)
-97/17/EC (Etiketleme)
-2012/19/AB Atik Elektrikli

ve Elektronik Donanim (WEEE)

C€

hid

* Yalnizca belirli modellerde bulunmaktadir.

Makine, kumandanin gercgeklestigini bildiren sesli/tonlu
sinyaller (bulasik makinesinin modeline gore) ile donatilmistir:
agma, devre sonu, vb.

Kumanda paneli/ekran lizerinde mevcut olan isikli semboller/
uyari lambalari/ledler, renk, basis ya da sabit 1sikli olma
degisikligi gosterebilir. (bulasik makinesinin modeline gore).

Yardim

Destege bagvurmadan 6nce

* Problemin Sorun Giderme rehberi kullanilarak ¢6zillp
¢ozilmeyecegini kontrol edin (bkz. Sorun Giderme).

» Karsilastiginiz problemin devam edip etmedigini géormek
icin programi bastan baslatin.

» Sorun devam ediyorsa, Yetkili Teknik Servis ile temas
kurun.

ﬂ Yetkisiz teknisyenlerin verdigi hizmetleri kullanmayin.

Liitfen asagida belirtilen bilgileri hazir edin:

* Ariza tipi.

» Cihaz Modeli (Mod).

» Seri Numarasi (S/N).

Bu bilgiler, cihazin bilgi plakasi tizerinde bulunur (bkz. Cihazin
tanimi).

“Cihazyn omrii 10 yyldyr”

Servis

INDESIT COMPANY BEYAZ ESYA PAZARLAMA A.S.
Karahasan Sok. No:11 Balmumcu 34349 Besiktas/istanbul

TEL: (+90) 212 355 53 00

FAKS: (+90) 212 212 95 59

WEB: www.hotpoint-ariston.com.tr
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Cihazin aciklamasi

Genel Bakis

C 1 1. Ust raf
2. Ust puskiirtiicii kolu
3 3 3. Acilir’kapanir dagiticilar
| 1 4, Raf yuksekligi ayarlayici
4 ' 5. Alt raf
2 6. Alt puskurtici kolu
7 7. Yikama filtresi
- 8. Tuz dagitim bolmesi
6 | | 5 9. Deterjan dagitici, durulama katki maddesi
B { dagitici ve Active Oxygen cihazi*
8—&;@ i TR, 7 10.  Bilgi levhasi
e L 1. Kontrol paneli***
Kontrol Paneli
Dugme ve gosterge 15191
Yarim Yiikleme secenegi
Diigme ve gosterge 1sigi
Gecikmeli baglatma
Devir segim diigmesi
. . Baslat/Duraklat diigmesi
ACMA/KAPATMA/Sifirlama diigmesi ve gésterge Isig!
2 3 a4 s 6 N —z @ @ )
ECO & O ¢ @ & %O
650 550 45° 500 6 3 (3)" g‘ ?)h —O ¥
% <f eND ©) @

Gosterge 1s1g1 Yikama ve

Gecikmeli Baglatma (3 saat) Gosterge is1g1

Diisiik Tuz

Gosterge 15191 Kurutma ve

Parlatic
Gecikmeli Baglatma (6 saat) e

gosterge 15191

Gosterge 1191 Yikama Gevrimi Sonu
ve Gecikmeli Baslatma (9 saat)

*k* “
Yalnizca tamamen gémme olan modellerde.
* Yalnizca belirli modellerde bulunmaktadir.

Yikama programi ve seceneklerinin sayisi ve tiirii bulagik makinesi modeline bagh olarak farklilik gosterebilir.
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Raflarin yerlestirilmesi

() inpesiT

ipuglari

Raflari yerlestirmeden 6nce, ¢anak gomleklerdeki tim yiyecek
kalintilarini temizleyin ve bardak ve kaplardaki sivilari bosaltin.
Akan su altinda onleyici durulama gerekmez.

Tabaklari devrilmeyecek ve saglam bir sekilde yerlestirin; kaplar
agiz kisimlari asagi bakacak, i¢cbikey/disbikey pargalari ise
yanlamasina yerlestirin; bu sayede suyun tum ylzeylere kolayca
ulagsmasi saglanir.

Kapaklarin, kollarin, tepsilerin ve kizartma tavalarinin piskurticu
kollarin dénusuini engellemediginden emin olun. Kuguk cisimleri
catal-bigak sepetine koyun.

Plastik tabaklar ve teflon tavalar genellikle daha fazla su damlasi
tuttugundan, bunlarin kurutulmasi porselen veya paslanmaz gelik
tabaklarin kurutulmasi kadar kolay olmaz.

Plastik kaplar gibi hafif cisimleri Ust rafa yerlestirin ve hareket
etmeyecek bigimde sabitleyin.

Bulasiklari cihaza yerlestirdikten sonra, puskurttctu kollarinin
serbestce dontip dénmedigini kontrol edin.

Alt raf

Tencereleri, kapaklari, tabaklari, salata kaselerini, catal-bigaklari
vs. alt rafa dizebilirsiniz. Blyuk tabaklari ve kapaklar ise yanlara
dizilmelidir.

QR0

NQQQQ

&

Cok kirli tencereler ve tabaklar alt rafa dizilmelidir, ¢tinkd bu
kisima daha kuvvetli su puskurtilir ve yikama performansi
daha yuksektir.

* .
Sadece farkli numara ve konumlara sahip bazi modellerde
mevcuttur.

Pek ¢ok bulasik makinesi modeli gesitli agilir-kapanir bélmeye
sahiptir*.

Tencerelerin ve salata kaselerinin kolayca yerlestirilebilmesi
icin yanlamasina, tabaklarin dizgiin yerlestiriimesi iginse dikey
olarak kullanilabilir.

Catal-bigcak sepeti

Modiler sepet, ¢atal-bigak takimlarinin daha iyi yerlestiriimesi
icin Ust 1zgaralara sahiptir. Catal-bicak sepeti sadece alt rafin
on kismina konumlandiriimahdir

Bicaklar ve keskin kenarli diger bulasiklar, catak ve bigak
sepetinin igine keskin kisimlari alta gelecek sekilde ya da Ust

rafta bulunan egimli kisimlar Gizerine yatay olarak yerlestiriimelidir.

Ust raf
Bu rafi, bardak, fincan, cezve ve si§ salata kasesi gibi hafif
cisimlerle doldurun.

Pek ¢ok bulasik makinesi modeli gesitli acilir-kapanir bélmeye
sahiptir*.

Bu bélumleri, ¢cay cezvelerinin yerlestiriimesi sirasinda dikey
olarak, kaselerin veya yemek kaplarinin yerlestiriimesinde ise
asag! konumda kullanabilirsiniz.
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Ayarlanabilir konumlu agilir kapanir bolmeler

Catal ve bigaklarin raf icinde en etkin sekilde yerlestiriimesi
icin, yan kisimdaki acilir kapanir bolmeleri tg farkli yikseklikte
ayarlayabilirsiniz.

Sarap kadehlerini, sap kisimlarini ilgili yuvalara oturacak bigimde
yerlestirerek acilir kapanir bélmelere guvenle koyabilirsiniz.

13

Catal bigak tepsisi*

Bazi bulasik makinesi modelleri, servis takimlarinin veya kiiglik
fincanlarin konulabilecek bir strgllli tepsiye sahiptir. ideal bir
yikama performansi igin, blyUk c¢atal bigaklari tepsinin altina
yerlestirmeyin.

Catal bigak tepsisi ¢ikarilabilir (Sekile bakiniz).

]

LIS N - —

(i

R

H

Tepsiyi yerlestirmeden 6nce, desteklerin Ust rafa diizgin sekil-
de kenetlendiginden emin olun (Sekile bakiniz).

Ust rafin yiiksekligini, ihtiyaglariniza bagl olarak ayarlayabilirsiniz:
blyuk ¢atal bigaklari alt rafa koymak igin yliksek konumu, agilir-
kapanir bélmelerden olabildigince fazla yararlanmak amaciyla
yukariya dogru daha fazla alan elde etmek icinse asagi konumu
tercih edebilirsiniz.

Ust rafin yiiksekliginin ayarlanmasi

Yemek takimlarinin yerlestiriimesini kolaylastirmak igin, tst raf
yuksek veya algak bir konuma yerlestirilebilir.

Ust rafin yiiksekligi RAF BOSKEN uygun sekilde ayarlanabilir.
ASLA rafi sadece bir tarafindan kaldirmayin veya indirmeyin.

Raf bir Kaldirma elemanina* sahipse (bkz. sekil),
yanlarindan tutarak kaldirin. Yeniden asagi indirmek igin rafin
yanlarindaki kollara (A) basin ve rafi asagi dogru ¢ekin.

Uygun olmayan sofra takimlari

» Ahsap sofra (gatal, bigak, kasik, tabak vs.) takimlari.

* Narin dekoratif bardaklar, sanat eserleri ve antika yemek
takimlari. Bunlarin dekoratif kisimlari dayanikli degildir.

* Yiksek sicakliklara dayanamayan sentetik malzemeden
mamul pargalar.

» Bakir ve kalay takimlar.

» Kl parafin, gres veya murekkeple kirlenmis takimlar.

Cam dekoratif Grtnlerin ve aliminyum/gimus parcalarin rengi

yikama sirasinda solabilir veya degisebilir. Bazi cam Urunler

(kristal vs.) birka¢ yikama devrinden sonra matlasabilir.

Cam ve diger takimlarin hasar gérmesi

Nedenleri:

« Camin ve cam Uretimi surecinin tird.

» Deterjanin kimyasal bileskesi.

» Durulama devrindeki su sicakhgi.

ipuglari:

» Bulasik makinesinde yikama konusunda Ureticinin garanti
verdigi cam ve porselen Urlnleri kullanin.

* Takimlar igin uygun bir deterjan kullanin.

* Yikama devri bitince cam urlnleri ve diger takimlari hemen
makineden ¢ikarin.

* Yalnizca belirli modellerde bulunmaktadir.
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Baslangic ve kullanim

(1) InpesiT

Bulagik makinesinin caligtiriimasi

1. Su muslugunu agin.

2. ON/OFF (Agma/Kapama) diigmesine basarak cihazi agin.

3. Kapagi acin ve yeterli miktarda deterjan dokin (deferjan
olgtiimdi kismina bakin).

4. Raflari yukleyin (Raflarin yiklenmesi baslikli bolimd inceleyin)
ve kapagi kapatin.

5. YIKAMA CEVRIMI SECME diigmesini cevirerek bir yikama
cevrimi segin: digmenin UGzerindeki ¢entigi, istediginiz yikama
cevrimini gosteren numara veya sembolle ayni hizaya getirin.
BASLAT/DURAKLAT gosterge 15131 yanip sOnecektir.

6. Yikama segeneklerini beIirIeyin* (Bakiniz Segenekler ve Ozel
Yikama Cevrimleri).

7. BASLAT diigmesine basarak yikama devrini baslatin; gosterge
15191 yanip sonmeyi durduracak ve isik sabit bir sekilde yanmaya
devam edecektir. Yikama devrinin bagladigini bildirir yilkama
fazina iliskin gosterge 15131 yanacaktir.

8. Yikama devrinin sonunda BITTi (END) gésterge isigi
yanacaktir (sabit 1s1k). ON/OFF ACMA/KAPAMA diigmesine
basarak cihazi kapatin, muslugu kapatin ve cihazi fisten gekin.

9. Elinizi yakmamak igin, yemek takimlarini gikarmadan 6nce
birkac dakika bekleyin. Raflari alttan baslayarak bosaltin.

- Makine, elektrik sarfiyatini azaltmak amaciyla, uzun bir
siire islem yapilmadig: takdirde otomatik olarak kapanur.

Calisma sirasinda yikama gevrimini degistirme
Yikama gevrimini segerken bir hata yaptiysaniz, devir
baslatildiktan sonra ¢ok kisa bir stre ge¢gmis olmasi sartiyla
bu c¢evrimi degistirebilirsiniz: yikama ¢evrimi basladiktan sonra
yitkama cevrimini degistirmek icin, ACMA/KAPAMA/Sifirlama
digmesini basil tutarak makineyi durdurun. Ayni digmeyi
kullanarak tekrar agin ve istenilen yikama ¢evrimini ve secenekleri
belirleyin.

ilave tabak takimlarinin yerlestirilmesi

Buharin kagmamasina dikkat ederek ACMA/KAPAMA diigmesine
basin, kapag! agin ve yemek takimlarini bulasik makinesinin
icerisine yerlestirin. Baslat/Duraklat digmesine basin: Uzun bir
bip sesinin ardindan devir yeniden baslayacaktir.

Gecikmeli baslatmayi ayarladiysaniz, geri sayimin sonunda
yikama devri baglamayacaktir. Makine, Duraklat modunda
kalacaktir.

Makineyi duraklatmak icin Baglat/Duraklat diigmesine basin;
yikama devri durdurulur.
Bu asamada yikama ¢evrimi degistirilemez.

Yanlighkla ara verilmesi

Yikama gevrimi sirasinda kapak acilirsa yada elektrik kesilirse,
cevrim durur. Kapak kapatildiginda veya elektrik yeniden
geldiginde, yarida kaldigi yerden tekrar devam eder.

Deterjanin ol¢lilmesi

lyi bir yikama sonucu elde edilmesi, kullanilan
deterjan miktarinin dogru olmasina da baghdir.
Belirtilen miktarin asilmasi daha etkili yikamayla
sonug¢lanmadigi gibi ¢evreyi de kirletir.

Uriinlerin ne kadar kirli olduguna bagl olarak, toz veya sivi
deterjan miktarini duruma gore ayarlayabilirsiniz.

Normal derecede kirlenmis iiriinler icin 35 gr toz deterjan
veya 35 ml sivi deterjan yeterlidir. Tablet kullaniyorsaniz tek
tablet yeterli olacaktir.

Catak, kasik ve bicaklar az kirli ise ya da bulasik makinesine
yerlestiriimeden 6nce sudan gegirilmisler ise bu dogrultuda
kullanilan deterjan miktarini azaltin.

Daha iyi yikama sonuglari elde etmek icin, deterjan paketinde
belirtilen talimatlara da uyun.

Detayh bilgi almak igin deterjan iireticisinin Danigsma
Merkezlerine bagvurun.

Deterjan dagiticisini kullanmak igin agma elemanini “A”
kullanin.

Deterjani sadece kuru deterjan dagiticisina “B” koyun. On
yikama i¢in kullanacaginiz deterjan miktarini teknenin igine
dogrudan yerlestirin.

1. Deterjan Olgimu yaparken, dogru miktarda eklemeyi temin
etmek icin yikama devirleri tablosuna bagvurun.

B bolmesi, her bir devir igin konulabilecek azami sivi veya toz
deterjan miktarini gosteren bir seviye belirtecine sahiptir.

2. Deterjan kalintilarini dagiticinin kenarlarindan temizleyin ve
kapag! yerine kilittenene kadar kapatin.

3. Kapanma elemani yerine sabitlenene kadar yukari kaldirarak
deterjan dagiticisinin kapagini kapatin.

Deterjan dagiticisi, yilkama devrine baglh olarak dogru zamanda
otomatik olarak agilir.

Hepsi bir arada tlrt deterjan kullaniyorsaniz, yikama devrini
en iyi ylkama ve kurulama sonuglarina gore ayarlayan TABS
(Sekmeler) secenegini kullanmanizi dneririz.

@ Sadece bulasik makineleri igin 6zel olarak tasarlanan
deterjanlar kullanin.

Sivi bulagik deterjanit KULLANMAYIN.

Asiri deterjan kullanimi devir bittikten sonra makinede kopiik
kalintilarin kalmasiyla sonuglanacaktir.

Tabletlerin kullanimi, sadece GOK FONKSIYONLU
TABLETLER opsiyonunu sunan modeller igin tavsiye
edilmektedir.

Her yikama ve kurulama devrinden sonra en miikkemmel
sonucu elde etmek igin, toz deterjan, sivi durulama katkisi
ve tuz kullanilmalidir.

* Yalnizca belirli modellerde bulunmaktadir.
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Yikama programlari

Yikama gevrimi verileri, EN 50242 AB Standardi’na gore laboratuvar kosullari altinda él¢dldr.
Farkli kullanim kosullarina bagh olarak yikama gevrimi siiresi ve verileri degisebilir.

Yikama programi ve seceneklerinin sayisi ve tiirii bulagik makinesi modeline baglh olarak farkhlik gosterebilir.

Yikama Cevrimi Kurutma Secenekler Ylkans13rce}:ivrimi Su izrvf:?:t)' w E(:s\m Ig:\?:‘iiﬁ )t !
1. Eco Evet Gfﬂg:?ﬁ"yﬁ?;::a 03:10 11,0 1,04
2. Yogun -- Evet Gfﬁ'(gm“yﬁif]”e"a 02:30 165 1,70
3. Normal | et Rt 02:00 16,0 135
4. Hassas ? Evet Gfi‘;?i?f;ﬁﬁ:ga 01:30’ 12,0 1,10
5. Ekspres 40’ Q Hayir Gecikmeli baglatma 00:40° 9,0 0,95
6. Duslama /@ Hayir G_ec\:i(gr:riliy%i?:lrt]n;a 00:10’ 4.0 0,01

Yikama devri se¢imi ve deterjan dozaji hakkinda talimatlar:

1. ECO yikama cevrimi, eneriji etiketi verilerinde belirtilen standart yikama cevrimidir. Normal seviyede kirlenmis yemek takimlarini
ytkamada kullanilabilir ve bu tir bulasiklarin yikanmasinda enerji ve su sarfiyati bakimindan en verimli yikama ¢evrimidir.
27 gr/ml + 6 gr/ml** — 1 sekme (**0n yikama deterjaninin miktari)

2. Cok kirli tabaklar ve tencereler (narin trlnlerle kullaniimamalidir). 30 gr/ml — 1 sekme

3. Normal seviyede kirlenmis tabaklar ve tencereler. 27 gr/ml + 6 gr/ml** — 1 sekme

4. Yuksek sicakliklara karsi hassas olan narin trlnler igin yikama ¢evrimi, 30 gr/ml — 1 sekme

5. Az kirlenmis bulasiklar igin kullanilacak hizli yilkama ¢evrimi (2 yerlesimli ayarlar igin ideal) 25 gr/ml — 1 sekme
6. Sonraki yemekten kalacak bulasiklarin yiklenmesi beklenirken yapilan 6n yikama. Deterjan kullaniimaz.

Bekleme konumunda sarfiyat: Agik birakma modunda sarfiyat: 5 W - Kapali modda sarfiyat: 0,5 W
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Ozel yikama devirleri ve

Secenekler

(1) InpesiT

Notlar:
"Ekspres 40™ devirleri kullanildiginda, belirtilen yikama yeri
sayisina uyularak en yuksek performans duzeyine erisilebilir.

Enerji sarfiyatini azaltmak igin, bulasik makinesini sadece tam
dolu halde galistirin.

Test Laboratuvarlari igin Not: Karsilastirmali EN test kosullar
hakkinda bilgi almak igin, asagidaki adrese bir e-posta gonderin:
assistenza_en_lvs@indesitcompany.com

Yikama segenekleri*

SECENEKLER, ancak yikama devri secildikten sonra ve
Baslat/Durdur diigmesine basilmadan 6nce ayarlanabilir,
degistirilebilir ya da sifirlanabilir.

Sadece yikama devri tipine uygun olan segenekler belirlenebilir.
Herhangi bir segcenek, secilen yikama devrine uygun degilse
(bkz. Yikama devirleri tablosu), ilgili sembol ardi ardina 3 defa
hizlica yanip soner.

Bir baska segenekle (6nceden secilmis olan) uyumlu olmayan
bir segenek segilirse, bu sembol 3 kez yanip séndukten sonra
tamamen soner, en son segilen segenek aktif kalir.

Yanlislikla ayarlanan bir segimi iptal etmek icin, tekrar ilgili
digmeye basin.

——= Yarim yiikleme
Yikanacak ¢ok fazla bulasik yoksa su, elektrik ve
deterjan tasarrufu yapmak igin yarim yukleme g¢evrimi
kullanilabilir. Yikama gevrimini segin ve HALF LOAD (Yarim
Yikleme) digmesine basin; gosterge 15131 yanar.
Bu secenegi iptal etmek icin HALF LOAD (Yarim Yukleme)
digmesine tekrar basin.

Deterjan miktarini yariya indirmeyi unutmayin.

Toz deterjan kullaniimasi daha uygundur.

Gecikmeli calistirma

Yikama gevriminin baglama zamanini 3, 6 ya da 9 saat

ertelemek mumkanddar.
1: Istenen yikama gevrimi ve diger segenekler belirlendikten sonra
GECIKMELI BASLATMA diigmesine basin; gdsterge 1s1§1 yanar.
2: Gecikmeli Baslatma digmesine ardi ardina basarak istediginiz
gecikme suresini segin. Yikama asamasi (3 saat), kurutma
asamasi (6 saat) ve bitis (9 saat) gosterge i1siklari sirayla yanar.
Gecikmeli Baglatma diigmesine yeniden basilmasi durumunda
opsiyon segimi iptal edilir ve gosterge 151§1 séner.
3. Segim isleminin ardindan Baslat/Durdur diigmesine basilirsa
geri sayim baslayacaktir. Segilen gecikme stresinin 15131 yanip
soner ve Baslat/Duraklat digmesinin yanip sdnmesi sona
erecektir (sabit 1s1k).
3. Segilen siire dolduktan sonra GECIKMELI BASLATMA
gostergesi 15191 sonecek ve yikama ¢evrimi baslayacaktir.

Gecikmeli Baslatma fonksiyonu, yikama islemi basladiktan
sonra ayarlanamaz.
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Parlatici ve rafine tuz

Sadece bulagik makineleri icin 6zel olarak tasarlanmig
driinleri kullanin.

Sofra tuzu, endiistriyel tuz yada sivi bulasik deterjani
kullanmayin.

Paket lizerinde verilen talimatlari izleyin.

Cok fonksiyonlu bir Grtin kullaniyorsaniz, parlatici eklemeniz
gerekmez. Ancak, 6zellikle suyun sert veya ¢ok sert oldugu
bir bolgede yasiyorsaniz mutlaka tuz eklemenizi 6neririz.
(Paket tizerinde verilen talimatiari izleyin).

Tuz ya da parlatici eklemezseniz YETERSIZ TUZ *
YETERSIZ PARLATICI gosterge 151§1 kesintisiz yanar.

Parlatici Ol¢glimu

Parlatici, su bulasik yluzeylerinden daha rahat aktigi ve boylece

iz veya leke birakmadigdi igin yemek takimlarinin kurumasini

kolaylastirir. Parlatici, dagitim bélmesi asagidakiler oldugunda

doldurulmalidir:

+ Kontrol panelinde YETERSIZ PARLATICI gésterge |§|g|*
yanarsa, 1-2 yikama devri kadar bir parlatici hala mevcut
demektir;

1. Sekmeye basip yukari gekerek dagiticiy “D” agin

(kapagin Gzerindeki sekme);

2. Dolum bélgesinin maksimum seviye gentigine kadar dikkatlice
parlatici ekleyin; baska yere dokilmemesine dikkat edin. Tasarsa,
dokulenleri hemen kuru bir bezle silin.

3. "Klik" sesi duyana kadar kapagi bastirip kapatin.
KESINLIKLE parlaticiy1 dogrudan cihazin yikama bdliimiine
dokmeyin.

Parlatici dagiticisinin ayarlanmasi

Kurutma sonuglarindan tam anlamiyla memnun degilseniz

parlatict miktarini ayarlayabilirsiniz. ACMA/KAPAMA dugmesini

kullanarak bulagik makinesini agin, birkag¢ saniye bekleyin ve ayni

dugmeyi kullanarak makineyi kapatin. Baglat/Duraklat digmesine

3 kez basin; ACMA/KAPAMA digmesini kullanarak makineyi

acin ve ayar menusune ulagin; parlaticinin gosterge 1s1g1 yanar

(fabrika diizeyine ayarlama)

YIKAMA DEVRI SECME diigmesini kullanarak parlatici seviyesini

ayarlayin. Her bir yikama devri igin bir parlatici seviyesi vardir (O

ila maks. 4 arasinda).

Ayari kaydetmek icin ACMA/KAPATMA diigmesine basin.

Parlatici seviyesi ZERO (Sifir) (ECO) olarak ayarlanirsa parlatici

kullanilmaz. Parlatici bitince YETERSIZ PARLATICI gdsterge

1S191 yanmaz.

* Bulasiklarin Gzerinde gizgiler olusuyorsa, daha klguk bir sayi
ayarlayin (1-2).

» Bulasiklarin Uzerinde su damlalari olusuyorsa, ayarlayiciyi
daha bulyuk bir saylya getirin (3-4).

Su sertliginin ayarlanmasi

Her bulasik makinesinde 6zellikle bu tur cihazlar igin tasarlanan
islenmis tuz kullanarak daha sonra bulasiklar yilkamak icin kulla-
nilan suyun igindeki kireci alan bir su yumusaticisi bulunmaktadir.
Bulasik makinesi, kirliligi azaltacak ve bolgenizdeki su sertligine

gore yikama performansini optimize edecek segenekler
sunmaktadir. Bu konu hakkinda detayl bilgi i¢in yerel su
saglayiciniza danigin.

- ACMA/KAPAMA diigmesini kullanarak bulasik makinesini agin,
birka¢ saniye bekleyin ve ayni digmeyi kullanarak makineyi
kapatin. Baslat/Duraklat digmesini 3 dakika basil tutun; ACMA/
KAPAMA digmesini kullanarak makineyi kapatin ve ayar
menusune erisin - tuzun gosterge 1191 yanar.

-YIKAMA CEVRIMI SECIM diigmesiyle istenilen diizeyi secin
(1’den 5’e kadar® Maks.)

(su yumusaticisi orta seviyeye ayarll).

Ayari kaydetmek icin ACMA/KAPATMA diigmesine basin.
Cok iglevli tabletler kullaniyor olsaniz bile tuz dagiticiyi doldurun.

Su Sertligi Tablosu Srtala_ma tuz daq:ct’!m
apasitesi siresi
Seviye °dH °fH mmol/l ay
1/ 0-6 0-10 0-1 7 ay
2| 6-11 [ 11-20 | 11-2 5ay
3/112-17 [ 21-30 | 21-3 3 ay
4|117-34[31-60 | 31-6 2 ay
5%134-50|61-90 | 6,1-9 2/3 hafta

0°f ile 10°f arasindaki degerler igin tuz kullanmanizi tavsiye etmiyoruz.
* 5 ayarinin segilmesi devir siiresini uzatabilir.
** glinde 1 yikama devri.

(°dH = Alma 06lgu sisteminde odlgllen sertlik - °f = Fransiz 6lgl
sisteminde o6lgulen sertlik — mmol/l = litre bagina milimol)

Islenmis tuzun odlgulmesi

Bir yikama devrinden mumkun olan en iyi sonucu elde etmek

icin, tuz dagitim bélmesini kesinlikle bog birakmayin.

Rafine tuz kireci sudan temizler ve bu sayede ¢ganak ¢omlekte

kalinti olugsmasini énler.

Tuz dagitici, bulagik makinesinin alt kisminda bulunmakta olup

(bkz. Agiklama) su sekilde doldurulmalidir:

« Tuz dagiticisinin kapagina bakildiginda yesil ibre®
gorinmediginde;

+ Panel/gdsterge lizerinde YETERSIZ PARLATICI gbsterge 1sigi

yandiginda *;

1. Alt rafi s6kuin ve kapagini vidalarini agin

(saat yonunun tersine).

2. Bunu ilk kez yapiyorsaniz, su tankini

kenarina kadar doldurun.

3. Huniyi yerle§tirin* (bkz. sekil)ve tuz dagiticiyi

kenar kismina kadar doldurun (yaklasik 1 kg).

Bir miktar suyun tagmasi dogaldr.

4. Huniyi* ¢ikartin ve agiklik izerinde kalan tim tuz artiklarini

temizleyin; akan su altinda kapagi durulayin ve ardindan kapagin

alt kisminda yildiz seklinde dizenlenmis olarak bulunan dort

yariktan suyun disari ¢ikmasini saglamak icin asagiya dogru

bakan baslga tekrar vidalayin (yesil samandirali bashk*).

Dagiticiya her tuz eklediginizde bu islemleri gergeklestirmenizi

tavsiye ederiz.

Kapagin yerine sikica vidalanmis oldugundan emin olun; bdylece

yikama donglsu suresince kabin icine herhangi bir deterjan

madde giremeyecektir (Bu durum su yumusaticisina tamir

edilemez bir sekilde zarar verebilirdi.).

=

Gerektiginde, tuz bélmesinden disari sizan her turll tuz
solusyonun temizlenebilmesi igin tuzu yilkama devrinden 6nce

olcup ayirin.

* Yalnizca belirli modellerde bulunmaktadir.
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Bakim ve onarim

() inpesiT

Su ve elektrik baglantisinin kapatiimasi
» Sizintilar 6nlemek icin her yilkama devrinden sonra su
muslugunu kapatin.

* Makine temizlenirken ya da bakimi yapilirken makinenin figini
cekin.

Bulasik makinesinin temizlenmesi

» Makinenin dig yiizeyini ve kontrol panelini suyla nemlendiriimis
asindirici olmayan bir bezle kullanarak silin. Cozlcl veya
asindirici Urlnler kullanmayin.

» Cihaziginde olusan leke ya da izler nemli bir bez ile ve az bir
sirke ile temizlenebilir.

istenmeyen kokularin énlenmesi
* Herzaman makine igerisinde nem olugsmasini ve hapsolmasini
onlemek icin cihazin kapagini yari agik durumda tutun.

» Kapak ve deterjan dagitim bélmelerinin ¢gevresindeki contalar
diizenli araliklarla nemli bir bezle silin. Bu, yiyecek artiklarinin
bantlar Uzerinde kalmasini engelleyecek ve bu artiklarin
neden oldugu istenmeyen kokularin olusumunu énleyecektir.

Puskirtucu kollarinin temizlenmesi

Yiyecek kalintisi piskurtiict kollarin Gzerine kabuk tutabilir ve
suyu puskuirtmek icin kullanilan delikleri tikayabilir. Bu nedenle,
kollarin ara sira kontrol edilmesini ve metal olmayan kiguk bir
firca ile temizlenmesini Gneririz.

Her iki puskurticu kol da cikartilabilir.

= e Ust puskirticl kolunu gikarmak
icin, plastik kilitteme halkasini
saat yonunin aksi istikametinde
déndirin. Ust piskirtici kolu
daha c¢ok sayida delik bulunan
taraf yukari bakacak sekilde
degistiriimelidir.

Alt plUskirticlt kol, yandaki
sekmelere basarak ve yukariya
dogru cekerek cikartilabilir.

Su Giris Filtresinin Temizlenmesi*

Su hortumlari yeniyse ya da uzun bir sire boyunca
kullaniimamigsa, gerekli baglantilari yapmadan 6nce hortumlarin
temiz ve artiklardan arindirilmis oldugundan emin olmak igin
su hortumlarindan su gegisine izin verin. S6z konusu 6nlem
alinmazsa su girigi tikanabilir ve bulagik makinesi hasar gorebilir.

Musluk ¢ikisindaki su giris filtresini dizenli olarak temizleyin.
- Su muslugunu kapatin.

- Su giris hortumunun ucunun vidalarini sokin, filtreyi ¢ikartin
ve akan suyun altinda dikkatlice temizleyin.

- Filtreyi yenisi ile degistirin ve su hortumunu eski pozisyonunda
vidalayin.

Filtrelerin temizlenmesi

Filtre grubu, yikama suyundan yiyecek kalintilarini temizleyen
ve suyu tekrar déndiren Ug ayn filtreden olusmaktadir. Her
ylkamada en iyi sonugclari elde etmek igin temizlenmelidirler.

Filtreleri diizenli araliklarla temizleyin.

Bulasik makinesi filtreler bulunmadan ya da filtreler gevsek
durumdayken kullaniimamalidir.

» Birkac yilkamadan sonra, filtre takimini kontrol edin ve
gerekiyorsa akan musluk suyunun altinda metal olmayan bir
firca kullanarak ve asagidaki talimatlara uyarak iyice temizleyin:
1. C silindirik filtresini saat yon(inilin tersine dénduriin ve disari
cekin (sek. 1).

2. Kapak filtresi B’yi yan kanatlara hafif basing uygulayarak
cikartin (sek 2).

3. Paslanmaz celik plaka filtresi A’y1 disari dogru kaydirin (sek. 3).
4. Tikaci kontrol edin ve her tlrlu yiyecek kalintisini temizleyin.

Yikama devri pompa korumasini ASLA SOKMEYIN (siyah
kisim) (sek.4).

Filtreleri temizledikten sonra filtre grubunu yeniden yerine takin
ve sabitleyin; bu durum bulasik makinesinin verimli kullaniminin
elde edilmesi igin gereklidir.

Makinenin uzun siire kullaniimamasi
» Cihazin elektrik baglantisi kesin ve su muslugunu kapatin.
» Cihazin kapagini yari agik durumda birakin.

+ Geri déndugunizde, bulasik makinesi bos halde bir yikama
devri yaptirin.

* Yalnizca belirli modellerde bulunmaktadir.
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Sorun Giderme

195115961.01
08/2013 jk - Xerox Fabriano

Cihazin galismasinda problem olmasi durumunda Destek talebinde bulunmadan 6nce asagidaki listede bulunan

¢6zum yollarini kontrol edin:

Sorun:

Olasi nedenleri / goziimler:

Bulasik makinesi calistirilamiyor
veya kontrol edilemiyor.

+ ACMA/KAPATMA diigmesine basarak cihazi kapatin. Yaklasik bir dakika sonra yeniden agin
ve programi sifirlayin.

» Makine fisi dogru takilmamustir.

* Bulasik makinesinin kapagi dizgun kapatiimamigtir.

Kapak kapatilamiyor.

« Kilit serbest kalmistir. "Klik" sesi duyulana kadar kapagi guglice itin.

Bulasik makinesinden hig su tahliye
edilmiyor.

* Bulasik makinesinin yikama gevrimi hentiz sona ermemistir.
* Su tahliye hortumu buikulmustur (bkz. Montaj).

* Pis su borusu tikaldir.

« Filtre, yiyecek artiklari nedeniyle tikanmistir.

Bulasik makinesi ¢ok giiriilti
cikariyor.

* Tabaklar birbirlerine veya puskurtlict kollara garparak ses ¢ikartiyordur.
* Asir koplik meydana geldi: deterjan dogru élctlmemis ya da bulasik makinelerinde
kullaniimaya uygun degil (bkz. Baslatma ve Kullanim).

Bulasiklar ve bardaklar beyaz bir
tabaka ile ya da kireg ile kaplaniyor.

* Rafine tuz seviyesi diisik veya dozaj ayari su sertligine uygun degil (bkz. Parlatici ve Tuz).
* Tuz dagiticisindaki kapak dogru kapatiimamis.
« Parlatici bitmistir veya dozaj ¢ok azdir.

Tabak ve bardaklarda gizgiler yada
mavimsi lekeler oluguyor.

« Parlatici dozaji ¢ok fazla.

Tabak takimlan diizgiin
kurutulmamis.

* Kurutma programsiz bir yikama gevrimi segilmistir.

« Parlatici bitmistir veya dozaj ¢ok azdir (bkz. Parlatici ve Tuz).

« Parlatici ayari uygun degil.

* Yikanan urlnler yapismaz veya plastik malzemeden Uretilmistir.

Tabaklar temizlenmemis.

* Raflar ¢ok fazla doldurulmustur (bkz. Raflarin Doldurulmast).

* Yemek takimlari dogru yerlestiriimemistir.

« Puskurtme kollari serbest hareket edemiyordur.

* Yikama cevrimi gok hassastir (bkz. Yikama Cevrimleri).

* Asiri koplk meydana geldi: deterjan dogru dlglimemis ya da bulasik makinelerinde
kullaniimaya uygun degil (bkz. Baglatma ve Kullanim).

« Parlatici bdlmesinin kapagi dogru kapatiimamistir.

« Filtre kirli veya tikalidir (bkz. Temizlik ve Bakim).

« Rafine tuz seviyesi azdir (bkz. Parlatici ve Tuz).

Bulasik makinesi iceri hi¢ su almiyor
- Musluk kapal alarmi

(Kurutma ve Son gdsterge isiklari yanip
soner.)

» Sebeke suyu kesiktir.

* Su giris hortumu bukulmustar (bkz. Montaj).

» Muslugu agin; makine birkag¢ dakika sonra galisacaktir.

« "Bip" sesi duyulunca higbir islem yapilmadigindan cihaz durmustur*. (*Yalnizca belirli
modellerde bulunmaktadir.)
ACMA/KAPATMA digmesini kullanarak makineyi kapatin, muslugu agin ve 20 saniye sonra
ayni digmeye basarak makineyi tekrar agin. Cihazi sifirlayin ve yikama gevrimini yeniden
baslatin.

* Yalnizca belirli modellerde bulunmaktadir.
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